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/\ GEFAHR

Geféhrliche Spannung. Lebensgefahr oder schwere Verletzungsgefahr.
Vor Beginn der Arbeiten Anlage und Gerat spannungsfrei schalten. Die Installations- und Wartungsarbeiten an diesem Gerat und die
Auerbetriebnahme diirfen nur von einer autorisierten Elektrofachkraft ausgefiihrt werden.

/\ DANGER

Hazardous voltage. Will cause death or serious injury.
Turn off and lock out all power supplying this device before working on this device. Installation and maintenance work on this device as
well as decommissioning may only be carried out by an authorized electrician.

/\ DANGER

Tension dangereuse. Danger de mort ou risque de blessures graves.
Mettre hors tension avant d'intervenir sur I'appareil. Les travaux d'installation et d’entretien et la mise hors service de cet appareil
doivent uniquement étre réalisés par une personne qualifiée en électricité.

/\ PELIGRO

Tension peligrosa. Puede causar la muerte o lesiones graves.
Desconectar la alimentacion eléctrica antes de trabajar en el equipo. Las tareas de instalacion y mantenimiento de este equipo y la
puesta fuera de servicio solo puede llevarlas a cabo un electricista autorizado.

/\ PERICOLO

Tensione pericolosa. Puo provocare la morte o lesioni gravi.
Scollegare I'alimentazione elettrica prima di eseguire interventi sullapparecchiatura. L'installazione e la manutenzione di questo
apparecchio e la messa fuori servizio devono essere effettuate solo da elettrotecnici autorizzati.

/\ PERIGO

Tensao perigosa. Perigo de morte ou ferimentos graves.
Desligue a alimentagao eléctrica antes de iniciar os trabalhos no equipamento. Os trabalhos de instalagéo e manutengéo neste
equipamento e a colocagdo fora de servigo somente podem ser realizados for eletricistas autorizados.

/\ OMACHOCT

OnacHo HanpexeHune. ONacHoOCT 3a XWBOTA MNM ONACHOCT OT TEXKW TeNecH! NoBpeau.
Mpeau 3anouBaHe Ha paboTa U3knioyeTe 3axpaHBaHETO Ha MHCTaNALMSTa UM YCTPOICTBOTO. MOHTaXBT, TEXHUYECKOTO 0BCMyXBaHe
11 U3BEXKAHETO OT eKCTINOATaLWs Ha TOBa YCTPONCTBO CE M3BBPLUBAT EJUHCTBEHO OT OTOPU3MPAH ENEKTPOTEXHMK.

/\ NEBEZPECI

Nebezpecné napéti. Nebezpeci smrtelného nebo tézkého trazu.
Pred zahajenim praci odpojte zafizeni a modul od napéti. Instalaéni a Udrzbarské prace na tomto pfistroji a prace pro uvedeni pfistroje
mimo provoz smi provadét pouze kvalifikovany elektrikar.

/\ FARE

Farlig spaending. Livsfare eller fare for alvorlige kvastelser.
Inden arbejdet pabegyndes skal anleegget og enheden geres spaendingsfri. Installationer og vedligeholdelser pa dette apparat og
nedlukningen ma kun gennemfares af en autoriseret elektriker.

/\ KINAYNOE

Emikivduvn Tdon. Kivduvog-8dvarog ) kivduvog oofapol Tpaupariopod.
TpIv a6 TV Evapgn Twv EPYACIWY CTTOUOVWVETE TNV EYKATAOTAON Kal T GUOKEUN a6 T Trapoxn Téong. O epyaaieg ykardaTaong kai
OUVIIPNONG QUTAG TNG GUCKEUN kal n) B60m exTdg Aeiroupyiag TTpETTEr va TipayuaToTToloUvTal Pévo ammé e5ouaiodoTnévo NAEKTPOAGYO.

/\ OHT

Ohtlik pinge. Eluoht voi tosiste vigastuste oht.
Enne tddde algust tuleb siisteemi ja seadme pinge valja lilitada. Selle seadme paigaldus- ja hooldustdid teha ning seda kasutuselt votta
véivad ainult volitatud elektrikud.
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/\ VAARA

Vaarallinen jénnite. Vakava loukkaantumisvaara tai hengenvaara.
Laite ja laitteisto on kytkettava jannitteettémiksi ennen tdiden aloittamista. Téman laitteen asennus-ja huoltotéité ja kaytdstapoiston saa
suorittaa ainoastaan valtuutettu séhkoteknikko.

/\ OPASNOST

Opasni napon. Opasnost po Zivot ili opasnost od teskih ozljeda.
Prije pocetka radova iskljucite napajanje postrojenja i uredaja. Radove instalacije i odrzavanja na uredaju te stavljanje izvan pogona
smije izvoditi samo ovladteno struéno elektrotehnicko osoblje.

/\ VESZELY

Veszélyes feszilltség. Eletveszély vagy silyos sériilésveszély.
Amunkak megkezdése eltt végezze el a berendezés vagy készlilék fesziiltség-mentesitését. Ezen az eszkdzon a telepitéssel és a karbantartassal
kapcsolatos feladatokat és az izemen kiviil helyezést kizarolag megfeleld felhatalmazassal rendelkezé villamosségi szakember végezheti.

/\ PAVOJUS

Pavojinga jtampa. Pavojus gyvybei arba sunkaus susiZalojimo pavojus.
Prie$ darby pradZig atjunkite sistemos ir prietaiso jtampa. Sio prietaiso jrengimo, techninés priezidros ir eksploatavimo nutraukimo
darbus leidziama atlikti tik jgaliotam kvalifikuotam elektrikui.

/\ BISTAMI

Bistams spriegums. Letalu seku vai smagu traumu riski.
Pirms uzsakt darbu, atslédziet iekartu un ierici no baro$anas. Sis ierices uzstadianu un tehniskas apkopes darbus, un ekspluatacijas
partrauk$anu drikst veikt vienigi pilnvarots elektrikis.

/\ GEVAAR

Gevaarlijke spanning. Levensgevaar of gevaar voor ernstig letsel.
Schakel vodr aanvang van de werkzaamheden installatie en apparaat spanningsvrij. De installatie- en onderhoudswerken aan dit toestel
en de buitengebruiksstelling mogen enkel door een geautoriseerde elektricien uitgevoerd worden.

/\ NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczne napigcie. Zagrozenie Zycia lub niebezpieczenstwo cigzkich obrazen.
Przed rozpoczgciem wszelkich prac nalezy urzadzenie i przyrzad odtaczy¢ od sieci elektrycznej. Prace instalacyjne i konserwacyjne na
tym urzadzeniu oraz wylaczenie z eksploatacji moze przeprowadzi¢ wytgcznie posiadajacy odpowiednie kwalifikacje elektryk.

/\ PERICOL

Tensiune periculoasd. Pericol de moarte sau de accidentri grave.
Inaintea fnceperii lucrarilor, deconectati instalatia si aparatul de la tensiune. Lucrarile de instalare si intretinere curenta la acest aparat si
scoaterea din functiune pot fi ficute numai de cétre un electrician autorizat.

/\ NEBEZPECENSTVO

Nebezpecné napatie. Nebezpecenstvo ohrozenia zivota alebo vzniku tazkych zraneni.
Pred zacatim prac zariadenie a pristroj odpojte od napétia. InStalaéné a Udrzbarske prace na tomto pristroji a odstavenie z prevadzky
moZze vykonavat vylucne autorizovany elektrikar.

/\ NEVARNOST

Nevarna napetost. Nevarnost za Zivljenje ali nevarnost hudih poskodb.
Pred zacetkom dela je treba pri napravi in aparatu odklopiti napajanje. Intalacijska in vzdrzevalna dela ter jemanje iz obratovanja na tej
napravi sme izvesti samo poobla$ceni elektricar.

/\ FARA

Farlig spanning. Livsfara eller risk for allvarliga personskador.
Koppla anlaggningen och apparaten spanningsfri innan du paborjar arbetena. Installation och underhall samt idrifttagning av denna
apparat far endast utforas av en behdrig elektriker.

/\ TEHLIKE

Tehlikeli gerilim. Oliim tehlikesi veya agir yaralanma tehlikesi.
Calismalara baglamadan 6nce, sistemin ve cihazin gerilim beslemesini kapatiniz. Bu cihazin montaji, bakimi ve hizmet disi birakilmasi
yalnizca yetkili bir elektrik teknisyeni tarafindan yapiimalidir.

/\ ONACHOCTb

OnacHoe HanpsxeHue. OnacHOCTb ANSA XU3HW UK BO3MOXHOCTb TAXENbIX TpaBMm.

I'Iepe,q Havyanom pa60T cnegyeT OTKMKYNUTL noJavy NUTaHUsa K yCTaHOBKE U K yCTpOIZCTBy. Pa6otbl no MOHTaXy 1 TEXHU4ECKOMY
OGCJ'I}/)KVIBGHWO AaHHOro yCTpOVICTBa, a TaKke ero BbIBOA W3 3KCnnyaTauun JOMKeH OCYLLECTBNATb yl'lOJ'IHOMOHeHHbIl?I cneunanuct no
OEKTPOTEXHMKE.
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